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OCOBIINBOCTI BUKNAOAHHA IHO3EMHUM CTYAEHTAM
YKPAIHCbKOI MOBM AK APYIOl IHO3EMHOI

3o3ynsa L.€., k. neAa. H., cTapwuU BUKNagad,
cTapLuny BMKNagay kadgeapyn MoOBO3HaBCTBaA

BiHHUUbKUU HayjoHanbHUlU mexHiYHUU yHieepcumem

CrapgHin A.C., K. dbinon. H., cTaplumn BUKnagau,
cTapLuny BMKnagad kadgpenpy MOBO3HaBCTBA

BiHHUUbKUU HauioHannbHUU MEXHIYHUU yHieepcumem

MowHopi3z M.M., Buknagay kacegpym MmoBo3HaBCTBa
BiHHUybKUU HayjoHanbHUU mexHiYHUU yHieepcumem

Y cTaTTi BUCBITNEHI OCHOBHI OCOBNMBOCTI BUBYEHHS iIHO3EMHUMU CTYAEHTaMW YKPaTHCLKOI MOBU 5K APYrOi iHO3eMHOI
nicns aHrnincokol y BH3 Ykpainu. BuaHauyeHo 3MiCT NOHSTTA «Apyra iHO3eMHa MOBa» — MOBa, SIKy BUBYAKOTb NiCNs NepLuoi
iHo3eMHoi. OnucaHi METOAMYHI MPMHLMMK, SKMX NOTPIGHO AOTPUMYBATUCS Mi4 Yac HaBYAHHS YKpaiHCLKOT MOBM SIK ApYroi
iHO3eMHOI. HaBeeHi 06’eKTUBHI MPUUMHN TPYAHOLLIB, SIKi MOXYTb BUHMKATW Mig Yac BUBYEHHS OPYrol iHO3eMHOI MOBM,

KntoyoBi cnoBa: ykpaiHcbka MOBa $K iHO3eMHa, iHO3EMHI CTYAEHTK, Apyra iHO3eMHa MOBa, METOAMYHI NPUHLMMAN HaB-
YaHHs ApYroi iHO3EMHOT MOBW, EOEKTUBHICTb HABYAHHSI.

B cTaTbe oTpaxeHbl OCHOBHbIE 0COBEHHOCTY U3Y4EHUS UHOCTPaHHLIMU CTYAEHTaMM YKPAaUHCKOTO A3blKa Kak BTOPOro
MHOCTpaHHOrO Nnoce aHrmuiickoro B BY3ax YkpawHbl. OnpefeneHo cogepxaHine NoHSTUSE «BTOPOi MHOCTPaHHbIN A3bIK» —
A3bIK, KOTOPbINA N3y4atoT NOCNE NePBOro MHOCTPaHHOro. OnucaHbl METOANYECKIUE MPUHLNMBI, KOTOPbIE HYXXHO YYUTbIBATh
BO BPEMSI M3Y4YEHUS YKPAMHCKOMO A3bIKa KaK BTOPOrO MHOCTPaHHOrO. MpuBeaeHbl 0GbEKTUBHbLIE MPUYMHBLI TPYOHOCTEN,
KOTOpbIe MOTYT BO3HMKaTbL NPY U3YYEHUN BTOPOrO MHOCTPAHHOMO A3blKa.

KntoyeBble cnoBa: ykpamHcKuid A3blK Kak MHOCTPaHHbIN, MHOCTpaHHble CTYAEHTLI, BTOPOI MHOCTPaHHbIi A13bIK, MeTo-
LnYeckue NpUHLMNbLI 06yYeHNst BTOPOMY MHOCTPaHHOMY Si3bIKY, 3chheKTUBHOCTb Y4ebbl.

Zozulia l.Ye., Moshnoriz M.M., Stadniy A.S. ISSUES ON TEACHING UKRAINIAN AS A SECOND FOREIGN
LANGUAGE TO FOREIGN STUDENTS

The article highlights the main features of the study of foreign languages by foreign students in the Ukrainian language
as the second foreign language after English in the universities of Ukraine. The content of the concept of the second
foreign language is defined — the language, which is studied after the first foreign language. The methodological principles,
which should be based on the teaching of the Ukrainian language as the second foreign language, are described.

The objective reasons for the difficulties that may arise in the study of the second foreign language are given.
Key words: Ukrainian as a foreign language, foreign students, second foreign language, methodological principles of

the second foreign language, effectiveness of study.

ITocranoBka mnpobaemu. OBOJOMIHHS 1HO-
3eMHOK) MOBOIO Ja€ KOXKHIN JIFOAUHI JOOATKOBI
MOXKIIMBOCTI JJI caMopeaiizaiii 0COOHCTOCTI
B cydacHHX yMmoBax. OcOOJIMBO BayJIMBUM Y
Mepio; ChOTOACHHS € BUBYEHHS ACKIUIBKOX 1HO-
3eMHUX MOB. CydacHa opraHi3allis HaB4aHHS 1HO-
3eMHOI MOBH 3a0e3reuye KOMyHiKaTl/lBHO-ILiHJlb-
HICHHUH XapakTep Mpouecy OBOJIOMIHHS MOBOIO
B 1HTerpau11 3 MDKKYJIBTYPHHM CHIPSIMYBAHHAM
#oro 3micty. 3MICT Cy4acHOTO HaBYaHHS IPYrol
ino3emHoi moBu (qam — IM2) 30pieHTOBaHO Ha
IIHHOCTI OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY ¥ T'yMaHi3My.

IHo3emH1 cTyiieHTH, 5K 37100yBalOTh OCBITY
y BH3 Vkpainu, onaHoByroTh yKpaiHCbKYy MOBY
B OCHOBHOMY SIK JIpYry iHO3eMHY (micis aHr-
JHACHKOT). YIOCKOHAJCHHS METO/IB HaBYaHHS

Opyroi iHO3eMHOI MOBM — OJHE 3 HarajibHHUX
3aBJaHb K TEOPii, TaK 1 IPAKTUKH BUBYEHHS 1HO-
3eMHHUX MOB. MIOT0 aKkTyalbHICTh 3yMOBJIEHA THM,
10 OCHOBOIO BUBYEHHS JPYTO1 IHO3EMHOT MOBH €
pinHa MoBa, Oe3 ypaxXyBaHHS 3HaHb TMEPIIOT iHO-
3eMHOi MoBH (#aini — IM1), HaOyTuX TUMH, XTO
BXKE 1104aB il BUBYATHU.

AHaJi3 0CTaHHIX J0CTiAKeHb I myO/aikamii.
Y aupakruii po3poONeHO HOBITHI TEXHOJOTiT
Ta METOIM HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3 ypaxy-
BAHHSM JIOCSTHCHb CY4aCHOI JIIHIBICTHKH, IICH-
XOJIOT1{, COIIOJIIHTBICTUKH. |HHOBAITIIiHI1 ITi]IX0/TN
JI0 HaBYAHHSA IHO3E€MHOI MOBHM IIKaBIATL Oara-
Thox HaykoBIiB: O. biruy, . bim, B. Bypenxo,
H. Xepenko, O. Kopanenko, O. MeTbonkiHa,
C. Hixonaesa, B. Peapko, JI. Caxko, M. Cyxo-
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nyupka, B. Yepnuu, JI. [llaBepHeBa, O. lllanenko
i 1H.

TeopeTrnko-MeTo0I0T1YH1 3aCa i BUBYCHHS
YKpaiHCBKOI MOBHM SIK 1HO3EMHOI JIOCIIIKY-
BaJIM BiOMI BITYH3HSHI METOIUCTH, CEPEl IKIX
O. TypkeBud (TpaguIiiiHi i IHHOBAIIWHI T1IXOI1
JI0 BUBYCHHS YKPaiHCHKOI MOBH $IK 1HO3EMHOT),
O. INaninceKa (poiboBi irpu Ha 3aHATTAX yKpaiH-
CbKOi MOBH sIK 1H03eMHOT1), I. Kouan (ciroBHMK-10-
BIIHMK 13 METOJIMKM BHKJIQJaHHS YKPaiHCHKOI
MOBU siK iHO3emHOi), JI. [lamamap (mpuHIMNN
VKJIQJaHHA MiIPYYHUKA 3 YKPaiHCHKOT MOBH JIJIst
iHO3eMHUX cTyneHTiB), M. Ilmtomr (cTaHOBIEHHS
1 PO3BUTOK METOAMKHU BUKJIAJaHHSA YKPAlHCHKOL
MOBHU SIK 1HO3eMHOi), JI. Mapuio (BUBUEHHS
YKpaiHCHKOI MOBH SIK MEPIIOI iIHO3eMHO1) TOIIIO.

JlocnimkeHHs BUKIIaJaHHs YKpaiHChKOI MOBH
SIK 1HO3€MHO1 TaKoX 3HAWIUIM CBOE BimoOpa-
KEHHsI B HaykoBux po3Bigkax JI. beit, T. €di-
moBa, T. Jlarytu, b. Cokin, O. TpOoCTHHCHKOI,
I'. Toxrtap. Tak, npodecop JI. [Tanamap 3pobuia
cnpo6y Y3arajibHUTH MCTOIXHMKY BHKIAIAHHA
YKPaATHCHKOI MOBH SIK 1HO3EMHO{ y crarti «Oco-
OMMBOCTI BUBYCHHS YKPAiHCHKOI MOBH SIK 1HO-
semuoi». JI. beit ta O. TpocTuHCHKAa B JIOCIHI-
moxeHHi «[Ipobnemu BuKIIAaHHS YKpPATHCHKOT
MOBHU PI3HUM KaTEropisiM 1HO3eMHUX CTY/IEHTIB»
3a3Ha4yaloTh, 1110 [T/l Yac BUBYCHHS YKPaiHCHKOT
MOBH SIK i1HO3EMHO{ BapTO BPAaXOBYBaTH HE JIUIIIC
IICUXOJOTO-MIEJIaroriudal  ta  CoIfaJbHO-IIE/a-
TOTIUHI TiIXOJU, alc W Crerianizalio W cTanu
HaBUAHHS, KOMYHIKaTUBHI MOTpeOH, HasiBHI 0azn
3HaHb TOIIO [2, c. 43]. Ane, Ha Kajb, HeMae 111e
YKOJHOI HAyKOBOI PO3BIAKH, sika O IOCTIIKyBala
npo6neMy BHKJIaIaHHSI pra'l'HCLKo'f MOBH came
SIK Ipyroi 1HO3EMHOI, X0oua IIel acHeKkT € Iyxe
BYUIMBUM 1 aKTyaJlbHUM. 3a HALUMHU CIOCTE-
pesKkeHHAMH, 6mu3bko 70% iHO3eMHIX CTyz[eHTlB
YKE BOJOMIIOTH IHLIOK MOBOI, KPIM PIAHOI,
34€0UIBIIOrO AHIIHCHKOIO $IK MEPIIOI0 1HO-
3€MHOI0 (95%) HesBaskatoun Ha Te, 110 YKpaiH-
ChbKa W aHIIIIIChKa MOBH 30BCIM Pi3HI, CTYICHTH,
SIK1 BXKC BUBYAJIM 1HIIY (HEPIAHY) MOBY, MalOTh
MOXUIMBICTh ~ BUKOPHCTOBYBATd — OTPUMAHUii
1100131;[, 3HAHHS, YMIHHS Ta HABUYKH JIS IIIBH/]I-
01O i ecpeKTHBHlmoro OIIaHyBaHHS JIPYToi 1HO-
3¢MHOI MOBH.

IMocranoBka 3aBnauusi. B ymoBax mnomi-
KyJbTYpPHOTO CEpEAOBHINA ¥ OpieHTalii Ha
€BPOMENCHKI OCBITHI MPIOPUTETH B KOHTEKCTI
Bononcekoro mpoiecy BHBYEHHSI YKpPaiHCHKOI
MOBH SIK 1HO3EMHOI Mae 3a0e3MeUUTH CTPYKTY-
POBaHy CYKYIHICTb 3HaHb, SKI AanyTh 3MOTy
IHO3EMIIM BUTBHO CIIKYBATHCS YKPATHCHKOKO
MOBOK) B peaJbHUX KOMYHIKAaTUBHUX CHUTya-
IiSAX 3a CIeMAIBHICTIO (MEHeIKepa, 1HXKeHepa,

JiKaps, mepekiaaada Touo). OBOJIOAIHHS 1HILIOO
MOBOK MOXJIHBE B COLIAJIbHO- -KyJIBTYpPHOMY
CCPC/IOBHILI TOrO HAPOALY, SIKHH BUKOPUCTOBYE i
SIK 3aCi0 CIIIKyBaHHS B yc1x cdepax cycriybHOl
JUSUIBHOCTI. 3HAKH KOXKHOT MOBH Bln06pancafon,
Ii3HaHI NPEIMETH, SBUIIA PCANbHOI NIHCHOCTI
i BIIHONICHHS MIK HMMH, LIHHICHI opieHTanii
HOCI{B MOBH, TOOTO HAIliOHAIBHO-KYJIBTYpPHI
KOMIIOHEHTH 3MicTy. OTxe, popMyBaHHSI KOMY-
HIKATUBHOI KOMIICTCHIIT i/ YaC BUBYCHHS 1HO-
3eMHOI MOBHU 00O0B’SI3KOBO Iepeidayae Mmi3HaHHS
0Cco0IMBOCTEN MOJIEJIFOBAHHSA CEMaHTHUKU
B Hiif, crmoco0iB KOMOIHYBaHHS MOBHHX 3HaKiB:
Mophem — y cxnani cloBa, ciiB (dopMm ciiB) —
Y CIOBOCIIONYYeHHI if pedeHi, CTPYKTYpYBaHH:
BUCJIOBJIEHb Y [iallo3i, MOJLI031, MOHONO31 M
y TeKcTi [6, ¢. 177].

MeToro pO3BIOKM € aHalli3 O0COOJHUBOCTE
1 TPUHIUIIB HaBYAHHS YKPATHCBKOI MOBH fK
apyroi 1Ho3eMHOI. Ha OCHOBI BUKIaIe€HOTO
MOXHA C(HOPMYIIIOBATH 3aBAAHHS AOCIIKCHHS,
SIKE TIOJIATAE Y BUCBITIICHH] CIICHM(IKN BUBICHHS
CTYACHTAMH JAJCKOTO 3apyOi¥Ks YKpaiHCBHKOT
MOBH SIK JAPYTOi IHO3EMHOT Y BUILIMX HABYAITHHHX
3aKnanax YKpaiHu.

Buxkaax ocHoBHOro Mmarepiaay jaocii-
JxxenHsi. B Yikpaini naguarotscs monajr S0 tucsia
ino3emiriB 3-monaa 100 kpain cBity. Haibinbme
CTY/ICHTIB-1HO3EMIIIB — 13 KpaiH A3ii, Appuxu
ta JlaTMHCBKOI AMEpPUKH, MEHIIIE — 13 €BPOMCHi-
CBKUX JIepaB. 3a3BUYail Mepiior iHO3EMHOMO
MOBOIO B CTY/IEHTIB € aHMIilickka. OCHOBHE
MPU3HAYEHHS 1HO3€MHOI MOBU — CIPUATU OBO-
JOAIHHIO CTYA€HTaMU YMIHHSAMHU U HaBHUYKaMU
CHUJIKYBaHHS B yCHiﬁ 1 TMHCceMHIN d)opMax
BIAMOBIAHO JO MOTHBIB, LiJieH 1 COiaTbHUX
HOpPM MOBJIEHHEBOI MOBEIIHKH B Pi3HUX cdepax
1 CUTYyaIlisX.

Ha nymky A. AHICIMOBOT, Y pOLIECI BUBYCHHS
IM2 BHMKOPHUCTOBYIOTH NPUHAOMH  OBOJOAIHHS
IMI1. r106T0 CcryneHt mepebyBae B IICHXOIO-
Ii4HOMY [POCTOpI, YTBOPCHOMY €IMHOK I
KIJILKOX MOB KOTHITHBHOIO 0a3010, SIKa MICTHTL
B3a€MOJIII0 HAUPiI3HOMAHITHINMX (HAaKTOPIB, MIO
JICTePMIHYIOTH OBOJIOJIIHHS 4eproBoto IM y koH-
KpeTHIN 1HJIMBITyaIbHO-IICUXOJIOT1YHIN, IIpeji-
METHI} 4u coliasbHil cutyarii [1, c. 48].

V KOHTEKCTI TEeMH ILOTO JOCIHIIKECHHS
JIOLTEHO OKPEMO 30CCPCIMTH yBary Ha MOpiB-
HSUTBHOMY aHaJTi31 METOJIMUHUX TMPHUHIIMITIB HaB-
YaHHsI IepIoi Ta Apyroi iHo3eMHuX MoB. [lepemnik
1 3MICT NMPUHIUIIIB B OCHOBHOMY € aHAJIOT14HUM,
10 3HAYHOK) MIPOI0 BHUIPABIAHO CIEIH(IKOIO
caMoTo IpeaMeTa «iHo3eMHa MOBa». BIIMIHHIM
y MepeniKy IPUHIIUITIB € HAIBHICTH Y 3MICT1 KOH-
Henmii 3 Apyroi iHO3eMHOI MOBH «IPHUHIIUITY
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KOHTPACTUBHOTO (31CTaBHOT0)» HaBUaHHS, CYyTh
SKOMO HOJSra€e B YCBIAOMICHHI 1HO3EMHUMU
CTYIEHTAMHU ICTOTHUX MNOJIOHOCTEH 1 BIAMIH-
HOCTCH y CHCTEMax MOB, 5Kl BUBYAIOTHCS, 1 Ha
1ifi ocHOBI (OpMyBaHHS BMiHb BUKOPHCTAHHS
paiioHaTbHUX CIIOCOOIB HABYAHHS W 3aCBOEHHS
apyroi inozemuoi MoBu. Came Ha IbOMY TIPHH-
UM TPYHTYETHCS JIHTBICTHYHA TEOPisl MIK-
MOBHHX KOHTAKTiB, sIKa TOJISITAE B TOMY, IO ITiJ{
9ac B3a€EMOJIil MOBHUX CHCTEM BUHHMKAIOTh MCH-
XOJIIHI'BICTUYHI MPOIIECH TIEPEHECEHHS.

I3 BmacHOro IOCBiTy MOXKEMO CTBEPIKY-
BaTH, 1110 ITi/1 Yac HaBYaHHS YKPaiHChKOT MOBH SIK
Opyroi iHO3eMHOI HeoOXiTHO BHUKOPUCTOBYBATHU
€IMH1 METOUYHI IPUHLIUIIH, 110 € OCHOBOIO HaB-
yaHHA Oyab-sKO1 1HO3eMHOT MOBH. He3Baxkarouu
Ha Te, 110 OUIBIIICTh MPUHLHUITIB CITJIbHI, € eBH1
B1IMIHHOCTI cTocOBHO IM2, ypaxoBytouu crienu-
(1YHICTH YMOB HaBYAHHS, HAIIPUKIA/l, HASIBHICTb
TPBHOX MOB, SIK1 B3a€EMOJIIOTh Y IPOILIEC1 HABYAHHSA
(piogna moBa, IM1 1 IM2), nocBix y BuUBYEHHI
HEp1AHOT MOBH TOIIO. HalBaXMMBIMIMMH € TaKi
TIPUHIIAITH.

1. KomynikaruBamid. Sk 1 mijg 9ac HaB4aHHS
Oy/Ib-sIKOT 1HO3EMHOT MOBM, KOMYHIKaTHBHI 11111
3YMOBJIIOIOTH 3arajibHUN METOJAMYHUN  TT1/IX1]T
JI0 HaB4aHHS. AJIC OCKUIBKM CTYJICHTH BXKC
BOJIOJIIIOTH JOCBijIoM BuBYCHHS IM1, BUBYCHHS
IM2 371iiCHIOETECST HUMH OIJIBII CB1JIOMO, BOHU
MOXYTh TIOPIBHIOBATH SK IEBHI MOBHI SIBHINA
IM11IM2, Tak 1 opranizariito mpoiecy HaB4aHHsI.
3arajgbHUIl METONMYHHMM TNPUHIMN Yy HaBYaHHI
IM2 MokHa BU3HAYUTH K KOMYHIKaTHBHO-KOT-
HITUBHUH, 1€ KOTHITUBHUN acleKT MiANOPSIaKO-
BaHUI KOMYHIKATUBHOMY H HpPOSBISIETBCA TaM,
ne Tpeba 3HANTH AKICh aHAJIOTI1, 10 MOJIETIITYOTh
3aCBO€HHS, a00 HaBMaKW, BUSBUTHU BIIMIHHOCTI,
00 YHUKHYTH 1HTep(bepeHu11 [5, c. 129]

2.  KOrHituBHO-I 1HTeneKTyaan01 CIPAMO-
BAHOCTI. YBEChb HABYAILHUN MPOLEC MOBUHCH
OyTy Opi€HTOBaHMI HA OCOOUCTICTH IHO3EMHOIO
CTYIEHTA, HA HOTO PO3BUTOK, CAMOCTIWHICTB,
Ha BpaxyBaHHS MHOro MOXIJIMBOCTEW, mOTpeO,
inrepecis. it napuanns IM2 e e Oinbuie
IIEPEITyMOB, HiXK 11171 yac Hagyanus IM1, 3aBysku
HAsSBHOCTI JIOCB1Jly BHUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH,
OUIBII MI3HBOMY MOYATKy HABUAHHSA W OLIBII
CBIJIOMOMY TMiJIXO/Y O BUBYCHHS MOBU. Takum
YMHOM, MOJKHA BpaxoOBYBaTH 1HJWBITYyaJbHI
0COOJIMBOCTI CTyJeHTa W AUQepeHIioBaTH HaB-
YaHHs, 3BaKal04l Ha piBeHb 3HaHb IM1. PoGoTa
3 OBOJIOJIIHHSI KOHKPETHUMU MOBHUMHU 3aco0aMu
MMOBUHHA MEPEXOAUTH B MOBHI 111, CIpPSIMOBaH1 Ha
pO3B’sI3aHHS MEBHUX KOMYHIKATUBHHX 3aBIaHb,
1 3a0e3meyyBaTd MOBJIEHHEBY B3a€MOJIit0 (1HTe-
PAaKTHBHICTb) CTyAeHTiB. OJJHUM i3 3aCO0IB MOCH-

JIEHHS MOBHOI B3a€MOIIi i CTBOPEHHS JJIS LIbOTO
pCabHUX UM YSIBHUX YMOB € BUKOPUCTAHHS MPO-
CKTHOI METOAMKH Ta POJbOBUX irop. HaBuanus
Mae IisuTbHICHUHN Xapakrep [3, c. 354].

3. [puHOMI B32€EMOIIOB’SI3aHOTO HABYAHHS
PI3HHUX BUIIB MOBHOI MiSUTGHOCTI. YCI YOTHPHU
OCHOBHHX BU/IM MOBJICHHEBOI JUISIIBHOCTI (ay/ii-
IOBaHHS, TOBOPIHHSI, YATAHHS, TUCHMO) ITOBUHHI1
PO3BUBATHCS Y B3a€MO3B’SI3KY OJIMH 3 OJIHHM.
Cnemmndigaum s oojofiinas IM2 € e, mo
HABYAHHS YUTAHHIO CIOYAaTKy 3/IACHIOETHCS
Ha ABTCHTHUYHUX TCKCTaX, IO BUKJIMKAE TCBHI
TPY/HOII, a/)K€ 1THO3eMHI1 CTY/IEHTH TepeBaXKHO
BOJIONIIOTh JTATUHCBKUM MpUdTOM, a HE KUpPU-
JUILE0, caMe TOMY 3HauHa KUIbKICTh CTYIEHTIB
MOBUIbHIIIE ONAHOBYE MpaBUJIa YUTAHHA. Xoya
MepeBaroto € Toi (hakt, 0 BOHU BKE BOJOIIIOTh
npuiioMamMu poOOTH 3 THIIOMOBHHM TEKCTOM,
LIMpIIE CIIUPAIOTHCSA HA MOBHY 1HTYILIIO.

4. [TopiBHATBHUIN (KOHTPACTUBHUN) TPUHIIMII.
VY 1HO3EMHUX CTYACHTIB € MOXXJIMBICTb BUSBIATU
BiIIMIHHOCTI MK MOBaMH W OIyKaTH MOAiIOHICTH
y aux. I1ix gac BuBuenns IM2 Benuky 1omomory
Iae oropa Ha pigHy Moy it IM1 (Ha aHDTIHCEKY
MOBY) [4, c. 9]. Ane icrlaHCBKa, TOPTYTaIbCHKA,
bpaniy3bka, apaOCchbka, KATaWChKa, aHTIIHCHKA
M yKpaiHChbKa MOBH HAJIeXkaTh JI0 PI3HUX IPYI, 1
rpamMaTiuHa Oy/ioBa B HUX Hecxoka. Came ToMy
JIy’KE€ 4acTO 1HO3EMHUM CTYJICHTaM Ba)KKO 3pO-
3yMiTH ¥ OMaHyBaTH JEsKi rpaMaTU4Hi SBUINA,
BJIACTHMB1 YKPATHCBKIN MOBI: (JOPMHU JJOKOHAHOTO
Ta HEJAOKOHAHOTO BMJY JI€CTIB, CIOCOOW TBO-
PEHHA Ta BKUBAaHHS J1€NIPUKMETHHUKIB, A1ENPU-
CIIBHUKIB 1 JI€CHIB PYyXY, 3MIHM IMEHHHUKIB Yy
(¢hopmi pomOBOTO BiIMIHKA OJTHUHU Ta MHOXKHUHH,
(hopMH KIUYHOTO BiAMIHKa TOIIIO.

5. IlpuHnun ekoHOMIT 1 iHTeHcH(]iKallii HaB-
gagHa [IM2. Ilpomec omomominaa IM2 Mmoxe
OyTH 3HAYHO IHTCHCHU(IKOBAHILIMM, SKLIO CTY-
JNCHTH MalOTh BUCOKHUU PIBEHb BOJIOJIHHS aHT-
JICBKOI0 MOBOIO. [HTEHCH(]IKALISI TOYATKOBOTO
cTaIly HaBYaHHsl i yChOIO OCBITHBOIO IPOLECY B
LIOMY € BaXKIIMBOIO IICPEAyMOBOIO HOTO yCILiLll-
HOCTI Ta p€3YJ'IBTaTI/IBHOCT1

YUHHUKY, SIKI CIPUSIIOTH EKOHOMII Hacy W
lHTeHCI/I(blKaHII TIpOIIeCy HaBYaHHSI, € TAKUMHU.

1. HasBHiCTH 3HaYHOTO MOTEHIIHOTO CJIOB-
HUKOBOTO 3aracy, BUKOPUCTAHHS IHTCpPHAI[IOHA-
J3MiB 13 PI3HUX TEMATUUHUX TpyT (Komn ‘rtomep,
cmyoenm, yHigepcumem, meneqho, inmepdelic,
mexuika, HOMIHAYis, YeK, npoyecop, odxcemnep,
nonimuKa, Ouck, meoia, agmomam, iHmMeHcugi-
Kauyis TOIIO) CHPUSIOTh IUBUAIIOMY OBOJOAIHHIO
nekcukoro IM2. Illupoke BHKOPHUCTAHHS aHIII-
LM3MiB 3HAUHO MOJIETTITY€E pO3yMIHHSA 1H(popMaii
3 PI3HUX CYCHUIBHHUX cdep: MoOyTOBOI, Xyd0XK-
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HBOI, MacoBO-1H()OpMaLIiHOI, HAayKOBOI, Oi-
uiliHO-AU10BO1. IlepeBaxHO 1HTEpHALIOHAJIBHI
CJIEMCHTH aHIVIIMCHKOTO MOXOAXKEHHS IPEACTaB-
JICH1 KOPEHEBUMH MOp(eMamu, siKi IPOHUKAIOTh
B YKpaiHCBbKY MOBY 1 4aCTO ITO€IHYIOTHCS 3 HALll-
onajpbHAMU adikcamu (nanpukinan, bank — 6an-
KIBCBKH, Style — CTUIILHUH, School — MKUTHHWN).
Le#i mporec moJjernrye BHBYCHHS 1HO3EMHHUMU
CTYJIEHTaMH CIIOBOTBIPHOI CUCTEMH YKpPaiHCHKOT
MOBH.

2. I1ig yac oBOMOMIHHS BCiMa MOBHUMU 3aC0-
0amu, 30kpeMa i rpaMaTUYHUMU, (haza opieHTY-
BaHHsI i1 yac HaBdaHHs IM2 Moxke OyTu ckopo-
YyeHa i 311iiCHIOBaTUCS CaMOCTIHO, HAITPHUKIIA/,
3a JJOTIOMOT 010 3aBJlaHb TUILY « BuBenu npaBuiio».

3. CTyneHTH BONOMiIOTH OaratbMa (opMaMu
po0oTH, fAKI 3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOTH Mij Yac
BHBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH (SIK Mepuioi, Tak i
Opyroi), a came: MPOJOBKUTH PEUEHHS, 3HAUTU
B TEKCT1 HEOOX1IHY 1H(popMaIlito, CKJIACTH 3alH-
TaHHs, MOCTABUTU CIIOBA B MPABUJIbHY rpama-
THUHY (opMy TOLIO.

IIpomec BUBYEHHS YKpaAiHCBKOI MOBH SIK
ApYyroi 1HO3eMHOi, OE3MepedHO0, CYIPOBOIKY-
€THCS TICBHUMU TPY/IHOIIAMHU, CEPEJT IKMX BH/II-
JISIEMO:

— TICMXOJIOT14HI, 3yMOBJIEHI IIEPEXOJOM JIO
HOBOTO HABYAJILHOTO MPEIMETA «IAPyTra iHO3eMHa
MOBa»;

— BIUIMB HAa MPOICC HAaBYAHHS PiaHOI Ta
nepiioi 1HO3eMHOiI MOBHU (Mi>kKMOBHa iHTep(e-
peHItis);

— po30iKHOCTI Y (OHETUYHOMY, TIpama-
TUYHOMY, opdorpadiyHOMY acmleKkTax IMepioi
(B OCHOBHOMY aHMIIMCHKOI) 1 Apyroi (ykpaiH-
ChKO1) 1IHO3EMHHX MOB TOIIO.

nsgxaMd  MOJOMAHHS
MOXYTh OyTHU TakKi:

— BU3Ha4YCHHs (QopMm pobotu i crnocobis
AKTHUBI3aL11 MOBJIICHHEBOT AiSUIbHOCTI BIAMOBIIHO
710 BIKOBHX O0COOJIMBOCTEH CTY/CHTIB;

— parioHaizamis poLeCcy HaBYAHHI
32 PaxyHOK BUKOPHCTaHHS BXE HAOyTOTO MOB-
HOrO W MOBJICHHEBOTO JIOCBIly Y BHBYCHHI
pijHOT Ta nepIoi i1H03eMHOI MOBH; BHOIpP OITH-
MaJIbHOT TEXHOJIOT1i HaBYAHHS, sIKa BpaXxoByBaJla
0 B3a€MOJIII0 HOBOTO iHIIOMOBHOTO MEXaHI3MY
3 MEXaHi3MOM PiJiHOI ¥ nepioi iH03eMHOT MOBH;

— nocabneHHs BIUTMBY MIDKMOBHOI iHTepde-
PEHIT;

— BHU3HAYE€HHs CIUIBHOTO i CXOXKOT0 B PiaHIH,
TMepIiil 1 Apyriit IHO3eMHUX MOBaxX y BCIX BHaX
MOBJIEHHEBOI AISUVIBHOCTI ¥y 3B’SI3Ky 3 LIUM —
Yy BUKOPHUCTAHHI MIXKMOBHOTO TIEPEHECEHHS SIK
BOKJIMBOTO YHHHHKA pallioHami3amii HaBYallb-
HOTro npouecy [2].

UUX  TPYAHOILIIB

[IpoBiBIIM NIEBHI apaseni, MU 3’ ACyBaJH, 10
0 HalBaXJIMBIIIUX OCOOIMBOCTEH BUBUCHHS
pramcm(m MOBHU SIK JAPYroi iHO3eMHOI micist
AHMITIHCHKOT HAJIekKATh TaKi: TEHETUYHA HECIIO-
PIOHCHICTE YKpaiHChKOT W aHIIIICHKOI MOB
(aHmIilichKa MOBa — TEPMAHCHKOTO TTOXOKEHHS,
yKpaiHChKa — CIJIOB’SIHCBHKOTO); BIJICYyTHICTD
CIUTFHOTO TPOMIAPKY JIEKCHKH Ta CHUILHUX 0CO-
OaMBOCTEM BUMOBH 3BYKIB; I'paMaTU4Hi sIBMIIA,
HECXOXI1 32 CTPYKTYPOIO Ta 3HAYCHHSIM; BiJIMiHH1
MORBJICHHEBI 3Pa3KH, 1110 BUBYAOThHCS Ha IOYar-
KOBOMY DiBHi. Y 3B’SI3Ky i3 IUM JCSKUM 1HO-
3eMHMM CTyJIEHTaM He JoroMarac y BHBYEHHI
YKpaiHChKOi MOBH 3HaHHs MEpIIol iHO3eMHOi
MOBH — aHIIIHCBKOI. Y TOM ke Yac Halli crocTe-
PEKEHHST OBOIATH, IO BCE-TaKH OUIBLIICTH
CTYIEHTIB-1HO3EMIIIB, SIKI Ha HaJEXHOMY piBHI
BOJIOZIIOTh AHMIIMCHKOKD MOBOIO, OMAHOBYIOTh
YKpalHChKy MOBY IIBH[IIE, IM HE TaK CKIJIAQTHO
BHUBYATH JIEKCHKY Ta TpaMaThKy HOBOI MOBH.
Besnepeuno, 11¢ MoB’s3aHO 13 MCUXOJIOTTUHUMU
0COOJIMBOCTSIMU KOXKHOT JTFOIUHU Ta 3M10HOCTSIMI
110 BUBYCHHSI MOB.

Yeninrae BUBYEHHS JIPyroi 1HO3EMHOI MOBH
3aJICKUTh HE TUIBKM W HaBITh HE CTUIBKH
BiJI 3aCBOEHHS ITPOTPAMOBOTO MaTepiay, CKUTbKI
BiJI CTYIICHSI 3aHYPEHHS B (OKUTTS 3 1HO3EMHOIO
MOBOIO», TOOTO BiJl MOBHOTO CEpPETOBHUIIA, BiJT
MoTHBallii Ta OaxaHHs cryneHta. Ils qymka €
IIIIKOM CiyIiHOO. BistoMo, 1110 BpaxyBaHHS crie-
1M}k MI>KMOBHOTO TEPEHOCY HE PO3B’sI3y€ BCi
npobneMr HaBYaHHA JPyroi 1HO3eMHOI MOBH,
aje Koro NpaBUIbHE BUKOPUCTAHHS CIPUSIE JIer-
oMy i e(eKTUBHIINIOMY BUBUCHHIO JAPYroi 1HO-
3eMHOI MOBH, NIABUILEHHIO MOTHBAIII].

BucHOBKH 3 IIPOBEICHOI0 JOCJIiIZKCHHS.
I3 HaBexeHoro BuIIE MOXHA 3pOOUTH Taki
BUCHOBKM. HaB4yaHHA yKpaiHCBKOI MOBHU SK
APYroi iHO3eMHOI (QOpMy€ CydacHy MOBHY 0CO-
Gucticts, sika posymie KyIBTYDY, Tpa,zmun MHUC-
TELTBO, MEHTANITET, 3BHYAl HOCITB 1HO3EMHOI
MOBH, KOMYHIKaTHBHY KOMIICTCHIIIIO CTYIICHTIB.
[ToairmoTy BiA3HAYAIOTE, 1[0 HAMBAXKYE BUBYATH
nepury iHO3eMHY MOBY, @ BCi iHINI — HE TaK
CKJI1aJ(Ho. Y 0ararh0X MOBaXx € CX0Ki CJI0Ba, 9acTo
TPAILISIIOTHCS O/IHAKOBI I'PaMaTU4H1 KOHCTPYKILI.
Kpim Toro, y KoxHiif MOBIi € MaTepiat, SKuii eriie
3aCBOIOETHCA. B 0JTHMX MOBax mpocrimia rpama-
THKa, B 1HNIMX — MpaBWJIa YATAHHS T4 BHUMOBA.
3aBnaHHs BHUKJIajJaya — BUKIMKATH U 30epertu
1HTepec 0 BUBYEHHS APYroi MoBU (y HALIOMY
BUMAJIKYy — caMe YKPaiHChKOi), TepeKOHATH CBOIX
CTYIEHTIB y TOMY, III0 3HATH KiJIbKa 1HO3EMHUX
MOB — II€ BaXKJIMBO, MEPCHEKTUBHO, MPECTIKHO
Ta cydyacHo. BapTo 3a3HauuTH, 10 Ui peab-
HOTO MiABHUILIEHHS PiBHS MOBHOI MiITOTOBKH CTY-

Bunyck 1. Tom 2. 2018



AYKOBMW BICHMK XEPCOHCbKOrO AEPXKABHOIO YHIBEPCUTETY

NEHTIB-1HO3EMIIIB BHUKJIa/adi BUKOPUCTOBYIOTh
MaJiTPy BUIIB, 3aCO0IB 1 METOIIB HABYAHHS — BiJl
3aHATH 3a MPOrPaMoIo, 0 MAKTh 0O0B’ I3KOBUI
cTaryc, JI0 PI3HOMAHITHUX [03ayaJUTOPHUX
3ax0/liB, SIKi BpaXOBYIOTh HasBHI 3HAHHSA U 1HAU-
BJlyaJIbHI 3J{1I0HOCTI, @ TaKOX YIIPOBAJPKYIOTh
y HaBYAJIBHUM MPOIEC CydacH! MyJbTUMEIINHI
marepianu i indopmaniitni Texaosnorii. Ilixcy-
MOBYIOUM CKa3aHE, 3a3Ha4MMO, L0 METOAUYHI
npoOneMu BUKIANaHHS YKpaiHCbKOI MOBH SIK
ApYroi 1HO3eMHOI Majlo pO3pOOISIOTECS METO-
IUCTaMU 1 Maiike He BUCBITIIEH] B IIeJarorivyHii
miteparypl. Came TOMYy TOMATBIIOTO Ta OUIBII
PETEABLHOTO aHaNi3y, Ha Hallly AYMKY, TOTpelye
BUBYEHHS METO/(IB, sKI CHPUATUMYTH eQeK-
TUBHOMY 3aCBOEHHIO 1HO3EMHUMH CTYJICHTaMU
YKpaiHChKOi MOBH sIK Ipyroi iHozemHoi y BH3
VYkpainu.

NITEPATYPA:
1. AnicivoBa A. PopMyBaHHSI rpamMaTMyHUX HaBMYOK rOBO-
PiHHSA HIMELbKOH MOBOK MiCAS1 aHMINCbKOI Y ManbyTHiX

nepeknagadis: guc. ...
2010. 444 c.

Ben J1., TpoctuHcbka O. [Mpobnemu BuKNagaHHA ykpa-
THCbKOI MOBW DIi3HUM KaTeropisiM iHO3eMHUX CTYOEHTIB.
BicHmk  XapkiBcbkoro  HauioHanbHOrO  yHiBepcuUTeTy
im. B. H. Kapasina. 2008. Ne 12. C. 42-49.

KywHipos M. CydvacHi nigxoam A0 HaB4aHHA iHO3EMHOI
MOBM: OpieHTaLis Ha LiHHOCTi 0COBWCTICHOrO PO3BUTKY W
rymasiamy. MNegaroriyni Hayku: Teopis, icTopis, iIHHOBaLLiViHi
TexHonorii. 2014, Ne 8. C. 348-356.

Jlobauyk |. TeopeTMko-MeToauyHI acnekTu BMKNAAaHHS
Apyroi iHo3eMHoi MoBW. HaykoBi 3anucku BiHHMLbBKOMO
AepXXaBHOro MefaroriyHoro yHisepcutety iMmeHi Muxaina
KoutobuHcbkoro. Cepis: Megarorika i ncuxonoria. 2013.
Bun. 40. C. 56-60.

Manin O. Mpo niaBnLEeHHA ePEKTUBHOCTI HaBYaHHS APYroi
iHozemHoi moBmn B BH3. Haykosi 3anmcku [HixuHcbKkOro
JepxaBHoro yHiBepcuTety iM. Mukonu Forons). MNMeuxono-
ro-neparoriyHi Haykm. 2014. Ne 1, C. 120-124.

Mniow, M., Mapuuno J1. BuBYeHHS yKkpaiHCbKOI MOBM SiK
nepLUoi iIHO3EMHOT y BULLMX HaByYanbHWX 3aknagax Pocin-
cbkoi ®eaepalii. Haykosuin yaconvc HauioHansHoro nega-
roriyHoro yHisepcuteTy imeHi M.I1. OparomaHoBa. Cepis 8.
dinonorivHi Haykn (MOBO3HABCTBO i NiTepaTypO3HABCTBO):
36ipHuK HaykoBux npaup / Bign. pea. 1. Maubko. K.: HITY
imeHi M.I1. [paromaHosa, 2009. C. 174-178.

kaHg. neg. Hayk: 13.00.02. K.,



